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See the notice on TED website

455672-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Machines à imprimer – Zakup, dostawa oraz serwis systemu druku rolowego
OJ S 125/2026 02/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Poczta Polska Spółka Akcyjna
Adresse électronique: zamowienia.poludnie@poczta-polska.pl
Activité de l’entité adjudicatrice: Services postaux

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Zakup, dostawa oraz serwis systemu druku rolowego
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest zakup, dostawa oraz serwis systemu druku 
rolowego. 2. Zakres przedmiotu zamówienia obejmuje: a) dostawę systemu druku rolowego, 
b) dostarczenie instrukcji w języku polskim, c) przeprowadzenie instruktażu pracowników, d) 
świadczenie usługi serwisowej w okresie 24 miesięcy, e) zapewnienie wszystkich części, 
materiałów eksploatacyjnych oraz środków drukujących w okresie trwania umowy, f) 
wykonawca zobowiązany jest dostarczyć urządzenia w terminie 16 tygodni od daty zawarcia 
umowy do lokalizacji Zamawiającego PP. S.A. Dział Wydruku i Konfekcjonowania, al. Powst. 
Wlkp. 176, 64-920 Piła, g) Wykonawca zobowiązany jest do przeprowadzenia instruktażu 
pracowników Zamawiającego w terminie 5 dni roboczych od daty uruchomienia systemu druku 
rolowego.
Identifiant de la procédure: 630cbfcd-7fac-430d-8117-913982ad35b0
Identifiant interne: BZ.26.356.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: jednoetapowe, prowadzone w procedurze odwróconej, 
dokumenty dostępne na stronie internetowej prowadzonego postępowania

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 42991200 Machines à imprimer

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Pologne
N’importe où dans le pays donné
Informations complémentaires: PP. S.A. Dział Wydruku i Konfekcjonowania, al. Powst. Wlkp. 
176, 64-920 Piła,

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Informacja o przedmiotowych środkach dowodowych. 
Zamawiający w celu potwierdzenia zgodności oferowanego produktu z opisem przedmiotu 
zamówienia żąda złożenia wraz z ofertą zgodnie z art. 107 ust. 1 ustawy Pzp przedmiotowych 

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/455672-2026
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środków tj.: - dla systemu drukującego certyfikatu jakości FOGRA PSD potwierdzający 
zgodność wydruków z wzorcem kolorystycznym FOGRA52 z wynikiem A (Side-by-Side) wg 
metodologii ISO/TS 15311-2, lub dokumenty równoważne tj. raporty z badań, certyfikaty 
kontroli lub sprawozdania wydane przez inne akredytowane laboratoria, które potwierdzają 
spełnienie tych samych norm ISO/ Certyfikaty i raporty równoważne weryfikujące zgodność z 
FOGRA52 - dla urządzeń wchodzących w skład systemu - certyfikat zgodności CE lub 
deklarację zgodności z certyfikatem CE. Deklaracje zgodności na poszczególne elementy 
systemu druku rolowego (system drukujący, rozwijak, nawijak). Jeżeli Wykonawca nie złoży 
przedmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowe środki dowodowe będą 
niekompletne, Zamawiający wezwie do ich złożenia lub uzupełnienia w wyznaczonym 
terminie. Zamawiający może żądać od Wykonawców wyjaśnień dotyczących treści złożonych 
przedmiotowych środków dowodowych.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie art. 376 
ust. 1 pkt 1) PZP oraz na podstawie art. 132-139 PZP w związku z art. 378 ust. 1 PZP w 
związku z art. 362 pkt 1) PZP. Postępowanie jest prowadzone w procedurze o której mowa w 
art. 139 ust. 1 PZP.

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Zakup, dostawa oraz serwis systemu druku rolowego
Description: Zakres przedmiotu zamówienia obejmuje: a) dostawę systemu druku rolowego, b) 
dostarczenie instrukcji w języku polskim, c) przeprowadzenie instruktażu pracowników, d) 
świadczenie usługi serwisowej w okresie 24 miesięcy, e) zapewnienie wszystkich części, 
materiałów eksploatacyjnych oraz środków drukujących w okresie trwania umowy, f) 
wykonawca zobowiązany jest dostarczyć urządzenia w terminie 16 tygodni od daty zawarcia 
umowy do lokalizacji Zamawiającego PP. S.A. Dział Wydruku i Konfekcjonowania, al. Powst. 
Wlkp. 176, 64-920 Piła, g) Wykonawca zobowiązany jest do przeprowadzenia instruktażu 
pracowników Zamawiającego w terminie 5 dni roboczych od daty uruchomienia systemu druku 
rolowego.
Identifiant interne: BZ.26.356.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 42991200 Machines à imprimer
Quantité: 1 pièce

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Pologne
N’importe où dans le pays donné

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0
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5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Składając ofertę Wykonawca powinien dodać następujące 
dokumenty elektroniczne (załączniki): 1) wypełniony Formularz ofertowy, sporządzony z 
wykorzystaniem wzoru stanowiącego Załącznik nr 1 do SWZ; 2) stosowny dokument, z 
którego wynika umocowanie (odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego, 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru) 
lub pełnomocnictwo, 3) W przypadku wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie 
zamówienia dokument pełnomocnictwa, z treści którego będzie wynikało umocowanie do 
reprezentowania w postępowaniu o udzielenie zamówienia tych wykonawców (jeżeli dotyczy). 
4) uzasadnienie, w którym wykazano, iż zastrzeżone informacje stanowią tajemnicę 
przedsiębiorstwa (jeżeli dotyczy), 5) zobowiązanie podmiotów udostępniających zasoby do 
oddania Wykonawcy do dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji danego 
zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując 
zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi zasobami tych podmiotów (jeżeli dotyczy), 6) 
dokument wniesienia wadium, w przypadku wniesienia wadium w formie gwarancji lub 
poręczenia – odpowiednio gwarancję albo poręczenie.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena - 90%
Description: kryterium: cena - 90%
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 90
Critère: 
Type: Coût
Description: kryterium: czas naprawy urządzenia - 10%. Za ofertę najkorzystniejszą, zostanie 
uznana oferta, która uzyska najwyższą liczbę punktów w łącznie w kryteriach cena + czas 
naprawy urządzenia.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://poczta-polska.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure
/1/301203
Canal de communication ad hoc: 
Nom: https://poczta-polska.ezamawiajacy.pl
URL: https://poczta-polska.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/301203

5.1.12.  Conditions du marché public

https://poczta-polska.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/301203
https://poczta-polska.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/301203
https://poczta-polska.ezamawiajacy.pl
https://poczta-polska.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/301203
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Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://poczta-polska.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/301203
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca jest zobowiązany przed upływem terminu 
składania ofert wnieść wadium w wysokości 150 000,00 zł. 2. Wadium może być wniesione w: 
1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2) ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 3. Wadium 
wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego 
numer 85 1320 0019 0099 0718 2000 0025, w tytule przelewu powinno być wpisane: „Wadium 
– ,,Wadium – zakup, dostawa oraz serwis systemu druku rolowego” - BZ.26.356.2026”. 4. 
Skuteczne wniesienie wadium w pieniądzu następuje z chwilą uznania środków pieniężnych 
na rachunku bankowym Zamawiającego, określonym w ust. 3, przed upływem terminu 
składania ofert (tj. przed upływem dnia i godziny wyznaczonej jako ostateczny termin 
składania ofert). 5. Zamawiający zaleca, aby w przypadku wniesienia wadium w pieniądzu 
dokument potwierdzający wpłacenie wadium został załączony do oferty. 6. W przypadku 
wniesienia wadium w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 2 pkt 2), 3), 4), 
Wykonawca przekazuje Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci 
elektronicznej. 7. Z treści gwarancji winno wynikać nieodwołalne, bezwarunkowe, na pierwsze 
pisemne żądanie zgłoszone przez Zamawiającego, zobowiązanie gwaranta do wypłaty 
Zamawiającemu pełnej kwoty wadium w okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 PZP. 8. 
Oferta Wykonawcy, który nie wniósł wadium, lub wniósł w sposób nieprawidłowy lub nie 
utrzymywał wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złożył wniosek o 
zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3) PZP zostanie odrzucona. 
Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana, będzie zobowiązany do wniesienia 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy najpóźniej w dniu jej zawarcia, w wysokości 5 
% ceny oferty brutto.
Date limite de réception des offres: 03/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 03/08/2026 12:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie ofert nastąpi poprzez odszyfrowanie ofert na Platformie
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Wykonawca zobowiązany do dostawy drukarki w 
terminie 16 tygodni od daty zawarcia umowy do lokalizacji Zamawiającego wskazanej w 
umowie oraz świadczenia usługi serwisowania oraz dostawy środków drukujących przez okres 
24 miesięcy.
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui

https://poczta-polska.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/301203
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Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
W przypadku wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie zamówienia wraz z ofertą 
należy złożyć dokument pełnomocnictwa, z treści którego będzie wynikało umocowanie do 
reprezentowania w postępowaniu o udzielenie zamówienia tych wykonawców. W przypadku, 
gdy ofertę składać będzie kilku przedsiębiorców prowadzących działalność w formie spółki 
cywilnej, Wykonawcy zobowiązani są dołączyć do oferty odpowiednie pełnomocnictwo 
udzielone przez pozostałych wspólników wraz z umową spółki cywilnej, z której wynikają 
zasady reprezentacji wspólników działających w ramach spółki cywilnej. w przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia przed zawarciem umowy 
należy przekazać kopię umowy współpracy, potwierdzonej „za zgodność z oryginałem” przez 
lidera umocowanego do reprezentowania wszystkich Wykonawców wspólnie ubiegających się 
o udzielenie zamówienia
Arrangement financier: Zapłata należność za realizację Umowy będzie dokonywana wyłącznie 
w złotych polskich przelewem na rachunek Wykonawcy który figuruje na białej liście 
podatników pod adresem internetowym wyszukiwarki Ministerstwa Finansów https://www.

 w terminie 30 dni kalendarzowych od podatki.gov.pl/wykaz-podatnikow-vat-wyszukiwarka,
dnia otrzymania prawidłowo wystawionej faktury

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1.Każdemu Wykonawcy a 
także innemu podmiotowi jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP 
przysługują środki ochrony prawnej przewidziane w PZP 2.Środki ochrony prawnej wobec 
ogłoszenia o zamówieniu oraz SWZ przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o 
której mowa w art. 469 pkt. 15 PZP oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3.
Szczegółowe przepisy dotyczące środków ochrony prawnej zawarte są w Dziale IX PZP
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Krajowa Informacja Skarbowa
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Główny Inspektorat Ochrony 
Środowiska
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: Państwowa 
Inspekcja Pracy
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Poczta Polska Spółka Akcyjna
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Poczta Polska Spółka 
Akcyjna
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

https://www.podatki.gov.pl/wykaz-podatnikow-vat-wyszukiwarka
https://www.podatki.gov.pl/wykaz-podatnikow-vat-wyszukiwarka
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Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Poczta Polska Spółka 
Akcyjna
Organisation qui traite les offres: Poczta Polska Spółka Akcyjna

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Poczta Polska Spółka Akcyjna
Numéro d’enregistrement: 5262490114
Adresse postale: ul. Rodziny Hiszpańskich 8
Ville: Warszawa
Code postal: 00-940
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: zamowienia.poludnie@poczta-polska.pl
Téléphone: 504-701-122
Adresse internet: www.poczta-polska.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://poczta-polska.ezamawiajacy.pl
Profil de l’acheteur: https://poczta-polska.ezamawiajacy.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Krajowa Informacja Skarbowa
Numéro d’enregistrement: 547 21 69 306
Adresse postale: ul. Warszawska 5
Ville: Bielsko-Biała
Code postal: 43-300
Subdivision pays (NUTS): Bielski (PL225)
Pays: Pologne
Adresse électronique: kancelaria.kis@mf.gov.pl
Téléphone: 547 21 69 306
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Główny Inspektorat Ochrony Środowiska
Numéro d’enregistrement: 526-16-50-857
Adresse postale: ul. Bitwy Warszawskiej 1920 r. 3
Ville: Warszawa
Code postal: 02-362
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: gios@gios.gov.pl

mailto:zamowienia.poludnie@poczta-polska.pl
http://www.poczta-polska.pl
https://poczta-polska.ezamawiajacy.pl
https://poczta-polska.ezamawiajacy.pl
mailto:kancelaria.kis@mf.gov.pl
mailto:gios@gios.gov.pl
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Téléphone: 22 36 92 226
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0006
Nom officiel: Państwowa Inspekcja Pracy
Numéro d’enregistrement: 5261026544
Département: Główny Inspektorat Pracy
Adresse postale: Warszawa Barska 28/30
Ville: Warszawa
Code postal: 02-315
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: kancelaria@gip.pip.gov.pl
Téléphone: 22 391 82 15
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0008
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 526-22-39-325
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: (22) 458 78 01
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0009
Nom officiel: Hubexo Poland S.A.
Numéro d’enregistrement: 5262535153
Adresse postale: ul. Domaniewska 49
Ville: Warszawa
Code postal: 02-672
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: info@markeplanet.pl
Téléphone: +48 22 5768800
Rôles de cette organisation: 
Prestataire de services de passation de marché

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg

mailto:kancelaria@gip.pip.gov.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:info@markeplanet.pl
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Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 21b3cf3c-0dab-4b80-b5cf-58dabdfb970d  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 01/07/2026 10:01:38 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 455672-2026
Numéro de publication au JO S: 125/2026
Date de publication: 02/07/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
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